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E.WINKEMANN GmbH - Pasttach 1680 - 58816 Plettanberg Lieferschein / Delivery note
(1) {2)Eingangs-und LSD) ‘Ig{lvg.rgre:sl:sscehe[n
gogna BT BpR e oy o 81133672
I-70026 Modugno (Bari)
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S ) .-S 18.06.2020
I @Ul-L Ko
(] efprententi (g e USRI ) g UStia 4512
;91001151 IT04886850728 DEB8LH361193
(1 0) lhre Zeichen (11) Bestell-Nr./Datum {15) Zusatzdaten Besteller  (12) Unsere Abt. {13} Hausruf {14) Unser Aufirag
Your refarence Qrder No./Date Customar add. infermations Qurreference Phone Our Order No.
413 550004335401 - Herr 212 30028798
09,10.2019 Sieler
{49) Versandart (20) Incoterms (21) Ver ackungsart (22) Versandzeichen {23) Bruttogewlcht (23) Neﬂogew!cht
g shipping methed P pp ng marks grosswelght netwel
LKW Spedition FCA SIEHE UNTEN 206, 65KG 166,15KG
(29 Yareandagache @) fhizgesle |
[Magna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 14248
1 70026 Modugno (Bari)
g(zm:fs?' {28) §3ﬂc_:52ummer {29} Bezeigyul"{l;.lrg e:icﬁn; lI].EEI_Iefe.-rl.mg (30) Meré%aenmy {31) Elnulz‘ﬁlt (32)}(3:33[@
1
001 4957020110 6.923 8T 200220-447%
Zalchnungsindex: Shaft Washei‘
A 03.03.2020 1903200-9000
1 520857
19 520877 a' 350 8T
1 520877 a' 273 8T
1 520892

UEHME--NAGEL sl
KUEHNE+NAGEL sl E;i dei Ciclart, €12~ 70 75 Modugno (BA)

ACCESTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata! 6&
e doe O\ LS 261U 200
Tipo Imbatlaggio:

Quantits (mballi: "Rice i~ 7 n Liserva di
de d'imbajlo: -@- v e T e LY
Confermita alle sche eNI vesifica 52 quaiiLa e quantlta"

Wir liefern zu unseren inen Verkaufs- und Lieferungsbedingungen die Sie unter www.winkemann.de im download finden.
We deliver In accordancg with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery see www.winkemann.de - download.

Anschrift (Stz): E; WINKEMANN GmbH Telefon: (0 23 91) 819.p
i Bramgker Linde 5, 58840 Flaltepbery Telefaxd: (D 23 81) 8 18-500
Registergaticht Iseohn HRB 7586 Internet: www.winkemann.de
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Ivery Note
(remains with consignee at delivery}

Del
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T?ansport Order . Y 77 4

= AV A G

Mittente N° partita VA - Data / Date |
Sender VAT-D-No, . -

. 1 B JUR-2020

E. WINKEMANN GMBH

BREMCHER LINDE S
D-58840 PLETTENBERG

Indirizzo def luogo di carico (di ritiro} Ordine di traspotto
Collection address Order code
Z0L~EC-1 154264
CondizZon di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco d frai i
Destinatario N partita IVA fregcgon'ﬁg?l'e exnwc:df:hbw DHL. FREIBHT BWBH
Consignes VAI-ID-No. D sdnganazu D nion sdoganato ] EN D EN
el | METSENWEG &
D dadi pagafi I:‘ dazi non pagati - =
e el | D-S8708 MENDEN
MABNA PT 8.PR.A, [Jfope itkerm) Tal s+ 49 / 2373 9580
ad Faxz+ 49 / 2373 958199
others
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numera di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce d o
Delivery address yes o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for insurance
Mo! IMP—ThNW-919339
Terminal di amive Numero telefonico
Destination terminal Contact tek.
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita imballaggio | Descrizione della merce Tariffa duganale Peso lordo in ka Valore {can valuta)
Marks and numbers Quantity FPacking Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with curency)
FARTS 287. 0
2| PLE |PARTS
Peso tassabile in ki Tatale peso lordo In k
EX WORKS Payable weight in Eg Tatal g}r]uss weight in kg
e S . e me  1.130 e 0O £67. 50 £87.0

Richieste particolari / Special consighments

Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures

Ritiro dal mittente § Consegna al destinatario IMPORTANT ¢ ﬁl‘ iﬁﬁ% EEJ t S-E'L
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transpart damages have to be noted on the ﬁrﬁﬁg l’ﬁ_.?‘ [ \ h tamp and signiture of aender B A)
upon delivery of the consignment. Damages not visible external b LY IR Jots a6 (
Data / Date Data / Dae witing to the responsthie EURDCONNECT terminal within 7 days AlEmf, e
Orario / Time Crario / Time .Z ll» G ‘ U Zu‘zu
/-'
Firma dell'sutista / Briver's signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello " d"
Consignee's signature Consignee’s name in block lettars R T el er\!a .
: DR ita
aXrea i crgatiia © quant
Ve ipet v

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURBCONNECI' (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



